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Friday, September 18. 1713. 


N eminentPrelate of our Church obſerves 
that there is no way of Writiog fo pro- 
per, for the refining and poliffiing a Lan- 
guage, as the tranflating of Books into it, 
if he who undertakes it has a competent Skill of 
the one Tongue, and is a Maſter of the other. 
When a Man writes his own 
him fo mach after the Notions themfelves, that 
for the moe pert he is too warm 1 of the 
Aptneſs of Words, and the Juftnefs of es; ſo 


.4hat he either neglects theſe tuo much, ‘or over- 


does them: But when a Man tranſlates, he Nas none 
of theſe Heats about him; and therefore the French 
took no ill Method, ‘when they intended to reform 
and beautifie their Language, in fetting their beſt 
Writers on work to tranflate the Greek and Latin 
ithors into it, Thus für this Learned Prelate ; 


An 


“ another lately deceas'd, tells us, that the wa 


H leaving verbal Tranflations, and chiefly regard- 
ug the Senfe and Genius of the Author, was ſcarce 


Sard of in. England before this preſent Age. As 


the Diffictity of tranſlating well, xvery one, I 
lieve, muſt allow my Lord Naben ‘0 be in 


"Tis trae, Compofing is the nobler Part, 

But good Tranflation is Meaſie Art: 
For tho’ Materials have long fince been found, 
Yet both your Fancy, and your Flands are bound; 
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| | n Thoughts, the Heat 
of his Fancy, and the Quicknefs of his Mind, carry 


required, fo fhalt 


And by improving what tyas anit 
Invention ari left 


interpret: Let that Care be with thet 
Matters of Fact, or Matters of Fah; be 
ver aims at it in Poetry, as he . 5 
ver perfotm hat 
for 'tis not his Bufinefs aloge to tranflete . 
into Language, bat Poeſſe into Poefie ; Ad Po 
is of fo fabtle 4 Spirit, 2 iA pouring qut af one 
Language tite mother, if will all evaporate, and 
if a new is notaddedig the Trangfaiion, tere 
will remain nothing but a mort, 
ing certain Graces and-Happinefles to 
Lan Which give Lie and Et — 2 — 
Words: And whofoever offers: at verbal . ae 
tions, ſhall have the Misfortune of that yt 
veller, who loft his own Language she 
brought home no other inſtead of it: 


ot, the 
Grace of the Latin will be loft by being turn d in- 


to Engtifh Words, and the Grace of the Ei by 


being turn d into the Latin Phrùſe. 
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Dryden jadiciouſiy Remarks, thi MI. lator is to 5 | 
make his Author appear as charmiſ g as poffibly he enn, 
provided he — ara, and n i | 
‘ not uiilike hinffelf. And atoo clofe and fervile Imi 10 
tation, which the fame Poet calls tregding pn th 10 
Sohn Deubum. I conetive it, faysche, & vd 
Error in tranflating Poets, to _ hein 
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~ it 
at 
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the right, wnen he ays, 14 
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